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PANV IANOWI 


HRABI NA TĘCZYNIE 


WOIEWODZIE 
KRAKOWSKIEMV; 


Moiemuwielce Mciwemu Pánu. 


Laſta y pokoy od Boga Dycá/ y Chryſtuſa 
Jezuſa Páná naßego . 


e dawnych czófow, odfedi ná lepfy 
żywot 3 tego Swidta, świetey pómieći, 
étage I. M. KRZYSZTOPH ZBA- 
(BAY na sk1, Koninf) Koronny. Mogt 
wprawdzie mowić, co on Senator Rzymfki : Ne- 
mo me lachrymis decoret, necfuncra fletu 
faxit: to ief; Niechay mie nikt nie płacze, áni 
trunny moiey polewa tzómi. mogłdóćy te przyczy: 
ne; nam volito viu per ora virům : mie 
ham w vfiách mejow wielkich. Y opwat fie & 


tym do czeladki fivey przy śmierći, aby nie płókóli , 


A 2 die mo- 


———— NN 


Dezemowá. 


śl modlili fie rácgey zá vrmierálacero, Trudno 


Wako ten, ktory nie rag, nie did, krew (vote Hadi 
ee 


tednäk było,wymoc to ná Koronie Polfkiey;trudno 
aby żałoby niebrátá ná pogrzeb iego.láko pośmier- 
% Germaniká, Wielkiego maja w Reczypofpolitey 
i. Rzymfkiey, ingemuit orbis terrarü ; weftchr al) 
wfyflek świat s ták po Smierct Książoćiń I? M. 
w/offká Koroná, y Wielkie X. Litewfkie , iako fa 
\ferokie, nieraz wefichnety, Widzialem po cześći 
Afekt ten nieutulony fam, gdy lófnie Oswiecone 
Ksiaze, Káftellan. Krókowfki , brat rodzony 
mieboßezykowfki, erzebt čiáťo tego. Widzieli emma 
drudzy, zgolóktorzy byli, wfyfcy. Unie potrgebá 
nam bylo przeficas , lubo lamentatrices , do tey 
toby fukáč : [am affekt,miftrzem było każdego , 
9 dowcipem.. 4 
Ale boday byl nie wmierat,wielki ten Oyczy- 
gny milośnik y Korony Polfkiey: trivatby diugoy 
bylw oczách náfšych Żywy konterfet dobrego SYNA 
KORONNEGO; /tory dwie rgeczy„rzadko kiedy z faba 
ggodne, vmiat do iedncy sforyzdciagnać, Wor- 
Nosc y POSLYSZENSTWO. Kto abowie doftoienftwa 
Krola 1.M.PanaNaßego,pilnieyßym  firożezabył, 


ná franc 


I o» 


o WA. o LE 


———— — — 


przemów. 
ná franc dla niego? Ktogás swiebody wiecey bro- 
nit? róko ten ktorymwfyfek był na tym,óby nie mie. 
flat w Qyczyznie fivey táko niewolnik; y przeto 
woke sity ‚foie nato byt odważył, aby 3 karkow 
wolnych, tárgmo Tureckie y Tatórfkie zrgučiť co 
napred;ey. Gdyfie od niego vpominal dani; han. 
dy Turcin,iáko námowioney pod Chocimem¿a 
dna miára pozwolić icy niechčiať : á gdy cyrográ- 
ply niektorych PP. Kommiffargow pokágywano , 
placitie iáko odprywatnych ofob napifane,Koro- 
ny od trybutow brzydkich wchylótacz SEBASTIAN 
Krol Portugalfki oftatni.gd) po przegrane) bitwie 
w rece pogánfkie przychodził,śbyłokrzykniony „aby 
miecz odrzučiť od siebie, rzeki : Regia libertas 
nonnifi. morte amittitur; Wolność Krolewfka 
43 poźmierói zásnie. Nie podam rak ná wież)» 
wole gárdlo ffablom wafym podád niž cialo i nie- 
wola. Tyre obyezdiem; Wielki ten Pofet,piafło- 
wałwolność náfšew vekáchfivoichsyiáko Herku- 
les butówy, tak on nie dat fobie świebody wydzie- 
rac. Przez; Niedziel preč codzień wmierał prawie 
dla flawy Koronney ing ing śmierći wygierał , ná 
ktora wolat przyzwolić ,ániž ná niewola brzydka. 
A 3 s panne 


0. Drsemowá. 

une dziela, Wielkiego tego męża, kto wypowie ? 
Fliftoryi nam trzeba o nim, nie Summáryuffow, 
tych, ktore ida z krotkich Kazań pogrzebnych. 

Niewielem wpomniat tego com widział yfiy- 
fat: yto do oczy W. M. me Meiwe' Pind y Do 
brodzicić niofe.d przy tym do pámieci W ix Kom 
Poromnym, Pówieć prgviaciclásprayiacielomi w 
ktorego fercu żyie:pómieć wielkiego Poflä,Senato- 
rowi, 3 ktorego pojpolicie rády wychodzi: Stražní- 
ká swiebody , firożowi Praw y Wolnośći. Boday 
ie tácy Synowie Koranni rodzili : Boday tácy f- 
powie láfnośći smiecilj, Mam zá to „ip to ief? práz 
grienie uſſyſtlich : á miánomićie Przeštvietnego 


y Wielmožnego Domy Hrábiow ná Teczynie, do 
ktorego znowu tenOświeconmy Ko wiv $z Y wcho- 
dat, pámiečia pogrzebnawjomniony: Multis il- 
le quidem flebilis occidit > Nulli flebilior, 
quam tibi Tenczynı. /afaje Wielmojny Wo- 
JEWODO Krakowskı , prayimi z laſta to 
ipifmo moie „ktore pómieć w fobie trzyma, láfnie 
Oswieconego Ksiagetid K YS Oo HA ZBA- 
R ASKIEGO:4iókoś począł, tak żyiw świśtłośći, 
dj prayidgief? do dniá dofkonátego, tedynej wid - 
; Es „Hlási 


— 


Drsenowá. 
fośćiAwieczney, Vez vs x Chryfiufa Pánáná) — 
ffego, á tá Swiecs na wieki wiekow, Amen. 

W Krakowie, x. nis Maia. R. P. 14 2 7. 
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pslugaw Chryfiusie Pánu, 


Br. Fabian Birkowski, 
3 Zakonu Dominika 
$, Kagnodzieyskiego. 


Ja E.SEBESTIAN Nvceryn, Ad 
znoôžíciá Kościoła Záthedrálnego vo 
Arátowie Ordinarius:wi4domo czynie/ 
iz to Kazánie W. O. FABIAN A Bir- 
KOWSKIE GO, 3 Zakonu Aásnoosityo 
fEiego $, Dominika /Doťtorá/ ná Do» 
grzebie Jaſnie Oswieconego Asiazeció 
KRZYSZTOPHA ZBARASKIEGO , 16, 
Costowicks / ktory rzadkim ná świecie 


| Abena Mocı,xV MIAL, CHCIAL ; 
ycsysnie zawße vpꝛzeymie flużyć ) ezy⸗ 
nione / widzialem: y aby ná paͤmiatke tà 
cnego Roronnego Syná było wydáne/ 
iako Cenlor ksiag w Biſtupſtwie Reds 
towftim/ pozwoliłem. Dan w Arde. 
6. Maia. Kotu P. 1627. 
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KSIAŻE KRZYSZTOF © 


Z BAR ASK I, 
KONIVSZY,KORONNY. 
abo Kazanie 
Ná pogrzebie lafmie Oswiecone’ Ksiajeció 
KRZYSZTOPHA 
ZBARASKIEGO, 


Koniuſzego Koronnego; Krzemienieckic- 
go, Soleckiego, &c. Stárofty. 


Stiefska 77 ed świetna iako Swidtlo, pochodzi 
‚yrofnie.az.do.dnsa doskandlego.; Prou: 4. 


olomi lepßy / tym fie wiecey w 
iatlosci tochas im calowiet gorßy / tym bát 


|Sprawie- 
dlimis 
wiatłość. 


Ephef: 5. 


Liuius 
Drufus, 


ył miaſto zwier⸗ 
dział co ia Gynie > nie 


lifti / Mauſdlea / v nich poßty (Grobowce to były Rrolom 


j wielkich) 


wielkich ) ztad one ceremonie 3 ſtrony pogrzebów / Erore He- 
rodot: opiſute: stab one pomießkania vmatlycbs żywymi 
bomu doroczne; ztad on ( 3e blizey do Jozephã pꝛzyſtapie) lóż 
ment Egiptu wßytkiego / nad Oycem iego; ztad one pꝛobb 
teftámentove do braciey/ Etore wielmi ważyły» Moyzeßa: 
Wynies tie kośći moie foba; gdy pomedruječie z. Egiptu: Wiec dru⸗ 
dy zlota / ſtebra / nabrali miedzy zbiory (rooie : Moyzeß 
kladatac tlomoczki ſwe / nie pꝛzepomnial noble tośći Josep! 
wych, Stad ona czolobitnia Jakobowa / gdy zegnal Jozephaz 
¥ ktow vezyniť Igräel Páni, abročimff fie do głowy fojá fuego. Nd 
zmiertelnym lozu byl iako ná marach niciabicb zrel / glowy 
ßukal v tego loza: nie znalazł inney / icono Zbawiciela weno, 
ktoꝛy z nie wymownego milobierdzia ſwego / lako głowa nápá/ 
chćiał /kofftomác imierci, á potym pꝛzeʒ zmartwychwſtanie zde 


bie / ktore fie nam pofaja wo dzień oſtateczny. Berlo trzymał 
krolewſtie vo ceu Jozeph / a to pewnie lilio lot / lubo roza 
odziane bylo na koncu y paseto Lxx. czytqia: Adorauit Iſra- 
č igium virge eius. temu Expiden vłlon vesgnit Iʒrael: 
Kwiátes korieniń iego mynidzie „mowoi Ptotot : kwiat blogojläs 
wionv/ Nazaren włafny/ temu czołem, 

Tá polityka ná ten czas w Egipteie bytá / tá świdelość 
miedzy ciemnobciami poganfkinn świeciłó, Taz byki y w v: 
krainie Egiptſkiey / w ziemi Sus / miedzy Edomitómi / zkto⸗ 
rych ieden 3 proposycya fie ta ozwał + Wierzę iż odkupiciel 
moy gie, y m čiele moim ogladam Bogs Zbámičiela moiego. 
Chremowic:ETie wielkies Łotzyści ze mnie pormálá/o śmievz 
(i: niedlugond tym obłowie tości tych moich popaßde bez 
d3ich/ pazytdżie glos y duch do kobet tych ſuchych / porma fie z 
šiemie y 3 morza / y odzieia fie dalibog nowymi kwiaty nie⸗ 
śmiertelności ná wieki. 

Tey Polityki niewiedzą Ralwiniſtowie / ktorzy po rane] 
cyey / y po Angliey / tak wieletośći świetych Rrolow / Bifkn- 
pom / Neczennikow / z grobow powyrzucali / zá párnicét Oy. 


cow náfych. Syroycb nie mogli trapie okrutniey / wiec fie nad 
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Ewitnaé pꝛedko / y w nas nadzieie kwiatow nowych wſkrze⸗ 
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party. 
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ofidry za 
»märtych. 


ip :3.foba/bierze swidelösc w vete/Eómieńon/ttory Phen gites 307 


„Ecórym napiftno t Corkipo murze bieg ity to ieſt / byl tałwvro⸗ 


ich popiolimi paflwili/ y taf rozumieli že Bog niezemści fie 
krzywdy błogofiówionych ſwoich vmarlychznie doftyfeli znać 
onych flow: Plage ffe Panie y nie zemici£krmie náfey „ktora ie 
mylana © Tey Polityki nieumieig fL utetanowie / ktorzy ofiary 
za omárle pꝛzodki ſwe / wfyttiemowiefundufie/ y dziebieciny 
zniebli/ aby owieta kommunia 3 świetymiomótlymi fiv 
Fnac ze y ei niecheg tam bye / kedy fa pꝛzodkowie ich ówieći 5 
oni ſa niebie / eee e d ci y s niebá kwituia 
Boga / y do piekla niechca / do ktorego pezezdzieki pꝛzecie poy⸗ 
da / idto šli Politycy / idto sli Chrzedcianie / iako ſynowie cies 
mnobei / abowiem vmieraig line cruce, fine luce iako moz 
wicie. 

2. Syn éwiátlosci/ widzac ciemności zmierei paseo) 


wia / iaſny barzo / zwierciadlu podobny / ktore półóznie wßy⸗ 
thie rzeczy w domu polozone. Ale y poki zyie / zyie w wiatlo⸗ 
ci bo konwerſacya iego w niebiesiech ieſt: (vo Greckim ieſt / 
Politeuma, Policia, Politybá ) niebo sáxofe iaſne / tak y ten kto⸗ 
ey w niebieſkiey iaſſiobẽi mießka. Jako Joseph on hwiety / o 


da Jozeph / i3 gdy fie vkazat 3 pátacu/ vbiegaly ſie do okien E⸗ 
giptcyanki / aby go widzieć mogły. Wielka cnota w piekno⸗ 
śći ciala ieſt czyftość, Wiele takich ieſt / ktorym do ſweywoley 
droge otwiera pꝛedko vrodá/ wiec y do hardobci: Sequiturás 
(uperbia formam. Stad one flowá/ Prou: 11. Kolege zdote| 
ná pyfkuświnim , niemtáftá piękna y głupia. Lxx, tat czytdig : 
láko nauſtviea złota ná pyfku v fwinie, tak v faloney niamiaſiy 
piękność. DO pietnym Jozephie / pꝛzebliczna tá cnotá bylá / 
gdy odepchnal od siebie pani fivey tele / Erota go do grzechu 
saciagdła! Táto wyſoko podroſt pꝛzez te cnote / lácwie fic 
ldomyslic możemy 3 wiellich honorow /Etote nd niego Roro⸗ 
ná Egiptſta wlozyla / gdywtore mieyſce po krolu trzyniał / 
ywßoſtek Łęipt obracał fie na ſtowo tego. | 

Cakies ßezebcie potyka Polityka Chrzebcianſtiego / (ina 
iaſnobei / ze dziela wielkie / a wßytkie od cnoty y ſpꝛawiedliwo⸗ Í 


ußebogoböyne, ipt 
ſkie vbiegiwaia fie widzieć ozdobe iego / iako pzzedniego clo 
mwietd/ y Rzeczypofpolitey dziwnie pozytecznego ? Arolewic 
Jonatas gdy obaczyl leb odčiety od rámion hardego Phili⸗ 
fčyná Boliatá w rece pꝛãwey Dawidowey / y fkoro vſtyßal 
mowiacego o zwycieſtwie fi wym pꝛzed krolem / dziwnie fie w 
nim kochac poczal. N effato fie/ gdy ſronczyt mowe fwoie 
Dawid do Saula / dußa Jonaty ſkluela fies dußa Dawidowa⸗ 
y 3ámilowal go Jonatãs idto duße ſwoie. R nizey: Zzzyni- 
(tedy Dawid y Ionätäs prapmierze vmitovať go dbowiem idlo dufe 
noie. Jeden poiedynet tylo widzial / a ten meżny/ w Dawidsie 
Jonátás : coż gdy one cnoty iego widźiał / flyfal / cierplis 
wobec / madzość / poflufieńftwo / ſkromnobe / czyftość iego / 
Gy nie palal pꝛzeciwko niemu 7 
Tož potyka (pnd svoiátlobéi / robotnika dsiel piseóvoiez 
tnych/oświeconego kazdego ſyna toronnego 5 nie moga fie go 
ludzie nápätrzác / pálcem go fobie vkazuiac / y mowiac: Ten / 
ten ieſt on zacny Hetman / Senator / Sluga / milosníť Gyczy⸗ 
zny. Takie ficzeście potytało Serkuleſa / gdy gromil pozwáz 
ry one pꝛzeklete / hide / Centauty / lwy / Cerberuße: tatie Scy 
piony/ ay fie od Afryki 3 trynmpbómiatacali do Oyayanyı 
tábie iuße gdy 3 wolen / Ecorymi sily Annibalowe ťročity ; 
tatie náfe Goffredy / Ludowiliswiete/ gdy. odiſtawßy Paz 
leſtynſkie włości/oczom fie kiedy ludzkim vkazywali / filie di- 
feurreranc fupra murum : tdfie onego Symoná de Monte 
forti, Srabie Tolofänfkiego/ady Albigenczyki mieczem zno⸗ 
Sil / y woiowal fieześliwiewoyny Panſkie pꝛzeciwko herety⸗ 
kom / Ralwinowi teraznieyßemu podobným, Ato nieché 
widzieć bidčiey Mlächäbeyflich/krorzy balwochwalce zá 
li? Eto Jude onego Wielkiego podobnego Iwn w dsielách 
fivoich? Reo náfycb ezaſow flyfiac o bwietey pdmieći Janu 
Samoyſtim Kanclerzu y Zetmánie koronnym / nie vbiegal 
|wióżieć mesa onego / ktory Moſkwe / Catary / Turk / Zamor⸗ 
yli gromil? kroby nie rad widsiat onych Wisniowieckich 


1, Reg: 18 


Ionátynii- 
‘tose prze- 
cimkoDa. 
widowi. 


Samui po- 
l litykow 
Idobrych. 


|Fóiażat / onych Pp. Sieniawfkich/ onych Pꝛetficow / onych 
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A Razánie ná pogrzebie 


Yafnie Dévoteconycb na Sbávásu Ri P.órdbi zel 
Gyndy 3 Tarnomó/ y inych / ſtyßal dzie la witelbie/erudy krwa⸗ 
we / gdy pogány gromili / wolne / beſpieczne ſenteneye vo Sez 
nacie mowili 7 ťážby z tych byl iako Phinees / krory ná pꝛzelo⸗ 
mie ſtanal / y zabijal co bezecne plemie Maͤhometaͤnſkie / zarli⸗ 
wie ſieviawßy o krzywde Bogd five? Powidddia i5 Auguſtyn 
lawiety radby był Rzymiany vo tryumpbácb ſwych widział / 
buf iego iedna bylá z tych covet Egiptſkich / ktora widziec 
cheiala Cefárzá Juliußa / y Pompeiufia W. tryumphy. ale 
Naftepri- mym zdaniem / ako Theolog W. Auguſtyn . pꝛagnal raczey 
oná grze-wiożiećdufie tryumphuiace z grzechow / 3 wyſtepkow tych) 
chy. |Etote w koronach chem chodzić w Rzeczypoſpolitey naßey / 
iakie fa kacerſtwa / mezoboyſtwa / porobſtwa / wßeteczen⸗ 
ſtwa / lichwy / niezgody. Tym Eco na karki naſta pi/a zwlaßcza 
piówem koronnym / y exekucya ſkuteczna⸗ wlaſny bedzie try⸗ 
umphator v mnie / a v Boge fyr swidtlosci; abowiem plo⸗ 
ny pobꝛal z kbiazat ciemności / y iaw nie ich wiodl wtryum⸗ 
phach Rzeczypoſpolitey / idto wieśnie nieiakie / woftret wielki 
bꝛodniem ciemnie wiecznych godnym vczyniwßy. Ten wla⸗ 
(ie ſynem ieſt swiátlosci / aborviem nie rad moidsi dziel cies 
mnośći: à dziela cumnobei nie fa inne iedno wielkie grzechy, 
[A poc x. a pꝛzezdzieki dra fie na mieyfed wyſokie / tato on (mob w Obz 
iawieniu ktory toron ná bie miał biedm / chcac panowac na 
ziemi / y w niewoli mieć ſwoiey / fyny swidtlosct. ' 
3. Scie(fta [prawiedlimych, ialo hi atio świeć! : y tat dalece ro⸗ 
önie / ze wßytkie cienie táto w poludnie / ſub Equinoétiali pla 
ga, potrawi/y glebiny ſtudzienne ob wieci. Synowie ciemno⸗ 
bel pꝛawde y cnore chea miec idto naglebiey w ſtudniach ſwo⸗ 
ich / zaſypuia ich dꝛugdy popiolami / y mowia: Mortui non 
mordent, Zebow vmarli nie máig. Wſpomnial te imprezy 
tych ciemnorodow Jakub ö. Rozfierdieli lozepbóflrzelcy. Ex a- 
perauerunt eum habentes iacula. Rtotzy ſtrzelcy? bꝛacia 
iego wlaſni; a ei máiac go w nienawibci / ſtowa ſpokoyne⸗ 
go do niego pzzemowić ani mogli. Sluehaycie co mowia: 
ay ty krolem naßym bedzie ? czy my poddanymi v ciebie bez 
dziem z 


Prawdy 
pie lubia 
fjuomie 
ciemnoséi 


J. O. E. AryBtopbá 3bäräffiego, 


pee dorkliwe / vßczypliwe / zowie piſmo ſtrzalami / ktore 
nan émierció pzzegtażały : yl ich frzataoffra, mowi Pfalm. 
[Smictezone fa ſtowã ich iako oley/ a one pꝛzecie fo fErzalamı, 
ſynowie ludzey / zeby ich oreze y ſtrzaly / a iezyk ich miecz oftry.] 
Od flow poſtapili daley PP. bzócia/ bili niewinnego / to tam 
to fam podawali go fóbie / zdarli z niego ſuknie / wrzucili w 
ſtudnia / poganſtwu zapꝛzedali / ledwie że nie zabili, Widsiß 

ideo wiele ſtrzal vderzylo w pierbi one niewinne: 
© idto czefto ná (yná õwiatlobei / dobꝛego Polityka / za⸗ 
zdꝛobẽ ſtrzaly five miece? YOlabdé poczeli Rzeczapoſpolita 
Sydowſka Moyzeß y Aaron: wnet powſtali Rore / Dat han / 
y Abiron / zazdꝛoßczac kaplanſtwa Aaronowi. Wielkie cudo⸗ 
one zwycieſtwa 3 Afryki pꝛzynioſt Scipio Africanus: porz 
wie fie pꝛzeciwko niemu Grachus 3 dꝛugimi malkontentami / 
wola aby ná áblách był rozniebiony / iako Tytan. A Seypio 
co na te okrzyki: (Eromnie odpowiada: Slußnie niepisyiacicle 
Oyczyzny naſtepuia ná zdꝛowie moie ; ym abowiem / poki 
Scypio żyw/zginać nie może / ani iyé Scypio gdy Rzym zgi⸗ 
nie.) Tenże pꝛzed ßlachta Raymita ode dwu Petyliußow o 
wielkie wyſtepki oſkarzony: Tego dnia / odpowiedzial / Rarta⸗ 
qińczykiy Hannibala pogromilem; wieniec tedy ná glowe bios 
re / á ide do Rapitolium / abym tám nabozenſtwo moie od⸗ 
E + Eto chce niechay zoſtanie / d przečívoťo mnie wotuie, 
o wyrzekl / y zaraz bo Rapitolium wſtepowac poczal / à za 
nim ßlachta wßytka / pay inſtygatorach tego puſtki zoſtawi⸗ 
wßy. Jako napꝛzod po gorach promienie ſloneczne widzimy⸗ 
tal wiatry napꝛzod w gory vderza y pioruny. Jako co piez 
knego obaczy Momus ,3átasqáni, Piekne było Arcybiſkup⸗ 
ſtwo Aarsnowe/ patrz iako plugawy naganiacz zá nim idzie 
‚Rote, pieťne było dzieło Magdaleny / gdy masc dꝛoga na 
glowe Panſka wylewala / pitrzayże za nim zdꝛayce plugawe⸗ 
go Judafiás o iaka zgubá! moglá fie rá mate przedóć á rozdána) 
ede vbsgim. Ile cnotliwych y pobożnych ludzi / tyle tych na 
ganiaczow /y cenfórow, Wiee Siſtoryk cießyl tych ktorych 
7 mel zad 


| 


7 


Siem? Znowu: Oro fnownit idzie / podsmy zabiymy go. 


Pal: 34. 


Scipio A- 
fricanus. 


Plutar= 

chus, ia 

vita Sci- 
pion. 
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mol zaz0z0ściOorykal / mowiąc; Suum cuiq; decus pofteri- 
tas rependet. Rajdy ſwoiey chwały doczeka ob potomſtwa. 
Ale Polity! Chrzebcianſki iato fyn tófnośći/nie od potomnego 
Jacob : 1. wieku zapłaty czeka / ale od Oycá bwigtlobci / od ktorego whel! 
ki dar dobꝛy y doſkonaly pochodzi / v Erorego odmiany nie 
loan: rs, Maß / ani prsemiány zadney. Miala chwale Magdalena od 
Bord y ma y teraz v wßyrkiego zwiata / wedlug ſlowa Chuy 
ſtuſowego. j 

Zabáwá Jato lowezy vkochana mazabáwe y krotochwile 3 bez 
& zagdro- ſtyanii dzikiemi / z niedzwiedzmi/3 wilki/3 wiepr3mi/Tygryfás 
WADY lwy: tak polite Chrzesciänfkiz Zazdzościwymi/Etórych| 
a." leeudito pozbyds / bo ich wiele; a woiowde 3nimi rad nie rad 
musi, Słońce 3 cieniem vſtawicznie walczy; fon õwiatlo⸗ 
bel 3 tymi ktorzy w Rzeczypofpolitey włafne fa cientes zda⸗ 
dza fie cos bydz ei Terfytefowie/d nienie fa/ hanba tylo yſto⸗ 
mota / beo ſie im prsypátrzy. Jako tedy wielka véiccba mysliz 
Yoernu z wierz zabijac / tak Politykowi Zazdꝛobc. NMiechayze 
bedzie co dzien wiet nieyßym bwiatlobc iego im wietßa tym 
barz ey pobije zazdꝛobeiwegoꝛbo jako rdza zelazo/ ta Zazdꝛobe 
od iaſnobei pochob wziawßy zabija zazdꝛobeiwegoz didto 
iaßczurka móciote fiwoie gubi nim ſie vrodzi / tal gazdꝛobc ſer⸗ 
ce zazdꝛobeiwego. Chee kto konterfet zazdꝛobei widzieć /pazez| 
yty Poete i [Blida (mowi) ychuda / oczy ma ponure⸗ zeby 
3ärdzewidle / pierbi od zolci zielone / iezyk teucisng oblany, 
ji Śmiechu w niey nie pytay y chyba gdy nieficześćia cudze wiz 
dis vſnac nie moze / bo ia fraſunki e chew mieć, Schnie 
gdy widsi feześliwego/ ßarpa dꝛugich / yſama wo fabie targa⸗ 
mec cierpi / fámá ſobie meka.] Chorym ocyom nie mile śroidzi 
tto mowi Auguſtyn / a zazdꝛobciwym cnotá cudza nie tylo! 
nie mila / ale y śmiertelna. To ieſt pierwße ná Zazdzoáť lekar⸗ 

ſtwo / 3niesienie z bwiata zazdꝛobciwego. i 
Jeſt ydzugie/pogdrdd chwały y dobr doczeſuych innych / 
¡ámilogé chwaly wieczney. Zazdꝛosc / zwlaßcza ludzka / nie bije 
iedno na ßezeöcie: vboſtwa ond nie tknie / ani tego ktory for: 
tunam reuerenter habet. Vſtepuig tedy ludzie wielcy boz 
norom / 
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norom / dygnitarſtwom / gdy dla nich ida burza powftáie ⸗ 
iako vſtepowal Dawid Satrapom philiſtynſkim / aby ich oczy 
nie poraʒal iaſnobcia fiwoia. Jako Moyzeß ná glowe fwa id- 
fia promieni pelna / kladl zaftone / aby mowil do Izraelczy⸗ 
tow tak oni ſplendorow ſwoich vchylaia ná frone: y gdy do 
Senatu abo do Szlachty wchodzą / chodza iako ieden 3 nich ; 
nic nad inne. Jeſt to dobrowolny Oſtracil mus, ktory koi ferz 
ca zalatrzone od zazdrości / gdy fie kto poniża / bedac nad infe 
wietfiy, Goy Gedeon pogromit Madyanity / oburzylo fie | 
nan Woie wodztwo Ephraim / y rzeklo: [ Cojes to vczynit / 
nie zawolaleb nas ná woyne pꝛzeciwko Madyan: naſtepowa 
li ſwarami mocno / y ledwie nie gwalt czynili, On odpowie: 
X cojem takowego mont ſpꝛaͤwic / idto wy? A nie lepßez gro⸗ 
no Ephraim / a nij whyttie winnice Abiezer ? VO rece wafe 

odał Pan Añiajerá Madyan / y Oreb / y Seb : com mogł taz; 


ľudict g. 
Mowi lá. 
Jkdwasna| 
zazdrość 


przykłady, 


1.Reg:26. 


itoscBo- 
a, Alchi- 
mia. | 
| 


Pľal:109 


R nã p ebie 


iconat pazeówiecnaiefi, T świetq/ Eeova ido ind 
erzenka powfłóie, Jutrzenke lac ina auroram zowie / quaſi 
auram rorantem u roſſa 3 wiatru ſpu⸗ 
fiona bywa, i 
fercedotfnione 

rea hora, alot; 

wrote dbowi 


a nie inßy 
enie Chry 
ch 2 $ymotá| 
tak wykla⸗ 


lubo 
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nſtwa twego; to ieff / na ten zás / góyć fie vpodo⸗ 
balo rodzie pꝛzez pokute vofevcácb ludzkich / wychodziß iakoz 
Bywota iutrzenki / pod ſezebliwa wrozka maß rodzenie twoie. 
O iako daleko rozna ieſt Polityka Chrzebctanſka / od Polityki i 
poganſkiey! Poganie mowią: Sapientis non eft diceres, 
non pucaram ; Nie mowi tego madry; Omylitem (fe. à Chtześ 
anie mowią : Madry ten Ecory omyle! ſwoich nie broni / wyż 
znawa ie pꝛʒed Bogiem y Fáplanem; y mowi: grzeßylem; 
glupiem te abo owe robotke stobil: Niiepꝛawobc moie widze⸗ 
ygrzech moy zawße ieſt pꝛzedemna. Wprawdzie dobrá ieſt i 
ona ſentencya: Emendaciflimi viri eft poenitenda non fa. 8 
cere; Oftrosny ten / ktory na potute nie zarabia: ale ktoz tali: AE, 
wßyckichby ná iednym pierscionku zryſowal / tak ich malo. 
Polityka Chrzebcianſka vczy / nie grzeßye / a zarzeßywßy poku⸗ 
cowac; y znowu te ſentencya odmienia: Emendatiflimi viri 
eft poenitenciee fructus dignos facere. To cʒtowieł madry / 
ktory godne pokuty owoce robí, 

Czytdia drudzy: Doneccorrigat fe dies; d fie popꝛa⸗ 
wi dzien. Scießka ta pꝛzebwietna ſtapa glowie! ſpꝛawiedli⸗ 
wy / tat dlugo / az zaydzie do korektury oney dnia. Liche fà y 
ladaiakie nite naße: zowie ie pifino/y trocha/y plocha: pau- Gene: 47. 
ci & mali. [ObEupuycie czas /abowiem dni (à sle. n dzień w 
kwiecznośći / dzien feft popꝛawny / od naßych niedoſkonalobci 
wiebodny. Lepßy on žien ieden nd ſalach twoich / nad tybia⸗ 
ces dzień tamten nigdy nocą zacmiony nie bedzie / nie ma wies 
ſczora / nie ma zarania / oblokow zadnych / zawße ieſt poludnio⸗ 
wy. Figurowany ieſt pꝛzez on dzien biodmy⸗ Etory wieczora Genef: 1. 
ie mial wſpomnianego w pífiniesbrugie mialy/ en / nie abo⸗ 
kiem znáczyl wieczny on dzien / ktory pꝛawdziwie dniem náz 
zwany być mode / w ktorym mießkaia ſynowie Svpiáttosci/ na 
reku Oycá swidtłośći/ ná wieki wiekow. 

2 3e biale pꝛzy czarnym zndcznieyfie/ pzzyddie Medꝛzec: 
Drogá niezbożnych ciemmijfla, niewiedza kędy fre obalić mata, Vlad] Prou v 4. 
ta ſie im nogi iako piiánym y ślepym / abowiem lubo ferota! 
dꝛoga ida / traficia nogami fiovmi na zawady wielkie / y vpa⸗ 

€ 2 data 


1.Toan: 3. 


Gienm 
ſciemne, 
(ktore. 
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odio, Rtorezamády? tevaynki ciemnobel / 6 ktorych 
wel $, mowi / Rom: r. ¶ Odrzuemyß tedy vczynki ciemnobel; 
á iábo w dien vezeiwie chodźmy: nie w biebiadach y w piíariz 
ſtwach > nie w lozach / y w niewſtydach; nie w poſwarku y w 
zawibci. ꝛc.] Zowie pifino grzechy vezynkami ciemnosci: lu⸗ 
bo to dlatego / iiſie heg oczom ludzkim vkryc; lubo iz tego 
godne fa aby w ciemnobeiach zewnetrznych dyßaly / o ktorych 
Chryſtus mowi: [ Wrzuccie go w ciemności zewnetrzne; ] 
lubo iz śleporodowie takie džielá robig / oślep idac ná zgu⸗ 
be ſwoie. 

T nie wiedzo kędy padus. Jan b. o tym: Rto nienawidzi 
bꝛaͤta ſwego / w čiemnosčiách chodzi / y niewie kedy fie ma o⸗ 
bꝛocic. Wiec fie ſtyka 3 bꝛatem ſwym / y tego vderzy okrutnie / 
bo nie widzi gdzie idzie. Niewiedza nakoniec ktorey minuty 
do piekla zleca: bo gdy rzeka pokoy y beſpieczno / ná ten czas 
nieſpodziewanie zgina / a nie vmkna. 

Lekcya Oryginalna tara ieſt: Via impiorum calligo; 
to ieſt / ciemnobei naciemnieyße. Co to za mowa? Wyklada⸗ 
iac Auguſtyn swiety / Pral: 138: one flowá: Abomiem ciemno- 

Ci nie będa záčmione, tak mowi; Nie ćmi čiemnoáči twoich / 
¡ábowiem ich nie ćmi Bog. A ttorzyź to sácimiaio ciemno⸗ 
‚sei ſwe / krorych Bog nie ćmi? Ludzie zli / ludzie pꝛzewro⸗ 
tnt. Boy grzeßa / iuz fa čiemnosčiámi / a gdy ießcze nie ſpo⸗ 
wiadaia fie grzechów ſwych / ale ich bꝛonia / emia ciemności! 
five wlaſne. Pꝛzetoz ty ieflió zarzeßyl / ieſteb w ciemnościach; 
ale gdy fie wyſpowiedaß / zaſtuzyß aby obwiecone byly eiemno⸗ 
śćitwole; a ieſli bedzieß bꝛonil twych ciemnobci / zacmiß čiez 
mmosci twe, & kiedyz ty wynidzieß od ſowitych ciemnobei / 
Etoryś robit wiele miebnych ! Tátie ciemnobei / co daley to 
miese y geſtße: d to dla grzechow ſowito nabꝛanych. Y poj? 

rza w niebo ku | gorge, y mgiemig ná dot: á ono diemnosci tmárde, cte- 
mano ná vofpacg ich. tat wytłóddia Lxx. Abyś poznal cies 
mnobci te / nie 3 wiatru vrodzone / dle z ich oplakanego affe⸗ 
ktu / mar de ciemnośći zowie, chropowate / miqaße / záť ámidle, 
Jako biekiera czefta w reku / reke eyni twarda: tak grzechy cze⸗ 
ſte/twar⸗ 
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ſte / twarde ferce/ ytofpdczne; y tafiegodneiefi Syna cĩemno⸗ 
śći/ aby miał ná fóbie y ototo biebie / iako Egipt niegdy / cene-|Exod: 10. 
bras palpabiles, ciemnobci dotkliwe. 
Stoſuymyz te ſtowa naße / 3 ſpꝛawami tego Jaſnie 

Obwieconego Röiazecid KONIYSZEGO KORONNE- 
Go, ktorego čiálo pꝛʒed oczyma naßymi leży, . 

© Abnerze mowil niegdy Erol W. Nie vmarl / ako vmie⸗ O die- 
jedia nikezemnícy : rece iego nie były zwiazane / ani nogi iego o⸗ lich pje- 
kowami ciemiejone. Mozem te ſtowã dac meżowi temu PDiele|ówietnych 
kiemu / Etory niedawno nd on bwiat odßedl: Vie vmarl iako . 1. M. 
nikczemnik iaki / rab nie mial nigdy zwigzanych / ani nogiiego|* Regs 3. 
ſpetane kiedy były, Oinártidto Synidfnosci/Synwolnosci 
3lotey ; dni tá ánitámtá mátbásna niewoley: w obudwu fy 
te rzeczy oboie / y l asNosc y Worwosc. Ona matka / wſapoer iz. 
Obidwieniu ſloncem odziana / ſkrzydla miala orlice do ráz 
mion pꝛʒyßychtowane / poimana bydz żadną miara od ſmo⸗ 
ka nie mogła. Atoj abowiem florice ima? z ktorego ona de 
te miálá / d pꝛzebwietna baͤrzo. 

Polityte fiva / pꝛowadzil w Rzeczypoſpolitey Roronyſ poly ka 
Holſkiey / aako Syn iafitosci/s walecznego y wielmi poboinego|iafná. 
Oyca / Jaſiie Os wieconego Rálašečid LAN VS ZA L BAR A. 
SK LEGO, Woiewody Bꝛaclawſkiego / z mátti Röiezney Cze⸗ 
twiertynſkiey ztodzony : niecheial wydawac w zadneytzeczy 
pzześwietnych Pꝛzodkow ſwoich. Lata mlodzienſkie / nauka⸗ 
mi y domowymi y poſtronnymi obwieciwßy / zaraz ná Dwor! 
Fraiafhieyfieggo Pana naßego / LTI c MvNTa ILI. Monar⸗ 
chy poljkiego y Sz wedzkiego / poßedl: y przy Dworze tym 
wielkim świecił / jako promien floneczny/ pizednieyßym ko⸗ koniufý 
ronnym dygnitarſtwem K ont vs z EG o o3dobiony.3 Ato Koronny, 
lem J. N. ná Rokoß y pod Smoleńft ßedl / s pulkami fiwot:|przednie 
mi / raʒ y dꝛugi: 3 Hetmanem Roronnym tak ze na Tatary kilka quoe 
troć. Znowu Rrolem J. . pꝛzeciwko Ofimanowi Ceſarzo⸗ No. 
wi Tureckiemu dž do Lwowa (bo pꝛzymierzem woyndond 
toniec pod Chocimem wzieła) Tiqtoniec gdy Arol J. M. do 
Prus tak rok wyꝛezdzal aby zdꝛada poddanych fiwych porta 

C 3 cone zam⸗ 
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ktore fa ná nich / od ktorych go⸗ 
waly obidónione; idto czytamy w ksͤie⸗ 

» Dzieki zolnierſkie idto yſtonce vkrye fie 

nie moga / Da woczy wßytkiego świtą y ná wieki potomne. 
pꝛawdzie pꝛzy zolnierſkiey śmietć geſta / a bierze co 
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gladam biftoriy godnych otobie/ krore gdy Rrola ^j. III. 
wſpomnia / mußa y Kon ox«NEGoKoxrvszgcowfpo2 
mniec: bo tedyż Rawalerowie / z ktorych woyfki fa Polſkie / 
bez tego pꝛzedniego Rawalera ? © konin napiſal Job á, Glo- 
ia narium eius terror, terram vngula fodit, I xultat au- 
dacter, in occurſum pergic armatis.Contemnic pauorem, 
¡nec cedit gladio. Superipfum fonabit pharetra, vibrabit 
|hafta & clypeus. Feruens & fremens forbet terram , nec 
reputat tube ſonare clangorem. Vbi audierit buccinam, 
dicit; vah, Procul odoratur bellum , exhortationem du. 
cum, & vlulatum exercitus. Chwala nozdrzy iego ſtrach / w 
ie mie kopytem bite, Biega śmiało / naciera ná zbꝛoynych / 
pogardza boiaznia / dni fabli vſtepuie. Na nim Bácbáyoat 
šábazmi / rohatyna y tatczazderzefa fie. lapa riac y paldige 
3iemie/ ani fóbie waży okrzyku traby. Jako ſkoro ia vſtyßy / vie 
Wach. 3 daleka woyne pocsuie / y Hetmanow pꝛzemowe / y 
krzyk woyſkowy. ] Tati to kon ? á ten krory nd nim biedzi ma 
bydz inny: Zwlaßcza KONIVSZ T KORON NY pꝛzedni nad 
wßyt kimi / krorzy ná koniach śiaddią/ Rawälerdmi? Pewnie 
maż dobꝛy / do potrzeby iako zapalil: by iedno trabe vſtyßal / 
Braz idzie / nie liczy wiele ich / ale naſtepuie śmiało ná niepꝛzy⸗ 
tacielá/ Etoty ná placu. Csy nieśmiało ná vfce Tataͤrſkie nae 
ſtepowal ten niedawno ná polach pod Brynínem / «oy Taa 
jedtowie koßem fivym ná oboz naiezdzali? Czy nie zajlużył na 
ten czós nosic ná glowie ſwey Ciuicam Coronam, Étoty tat} 
wiele ßlachty Polſkiey odgromił od niepszyjacieki meznym naz 
ſtepem y pośiłtiem fioym? Sa ytu teraz ktorzy na to pátrzázi 
li: bit wie ledwie lat dziewiec / pamiec öwieza / iaſna iato o S xx 
IasNosci znáťomitey, 
TASNYM był y w domu to ieſt / w Ďyczyznie ſwey ten maż 
Wielki, Nie bylo człowietć tego w Koronie / y vo Wieltim 
Bbieſtwie Litemftim / ktoryby go niechčial widziec: y dus 
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ia / ponafsiacy. G ktorych nie moid t3ec3 ßerokd mowić: | 


Wynomá. 
ie ga wiel 


ka. 


owni y świetcy vbiegiwali fie do niego aby go widzieli / aby 
flodtich y madꝛych flow iego / Ecore lubo to w Senacie / luboj 

TB OE NOW W DACIE LUD 
w Role 


— 
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dziwnie madꝛey / dzi⸗ 
ola / mial te flawe/ iz 
il /a nipan ie fabla. 
4 panKoNrvszy: 


obmyz 
> decus rependit, odda (yná wida 
o dobꝛze nánvano lucem te 
rum, magiſtram vice; sw: i j 
Róloże J. M. Pan 
miedzy Ciemnoáčiámi poga 
ſchodzil. Zabity był Ofma 
Fi, gobciwßy w Ronftántyn: 
wlaſuy Muſtafa/ ezlowie 
z ieniu / na kilka lat wo nin 
dzony. Trafilteby na Wezer 
Trzebienica / ktory ná ten czas 
nowindgdy Pan dbo roſtoß 


zerem 


gerem była ſpꝛawa pzzyttudnieygym. Wielkim abowiem był 
nieprsyiačielem Narodu naßego Polſkiego / d wielkim pꝛzyia⸗ 
eielem zlym ſabiadom naßym; tato Rantymirowi Baie Tiz 
tarze bezecnemu / Tomsie Hoſpodarowi Woloſkiemu / pꝛzeci⸗ 
wo Polakom wielkiemu tyranowi / Graphowi z Turná Ral⸗ 
winibcie. Skoro ci lotrowie przy Pore ie Tureckiey tak Wiel 
kiego poflá 3 oczyli/o iako fie rozbierdzili! viri habentes iacu- 
la, potwatzy/ niepꝛawdy w vßy Mezerſkie co dzien / eo godzi⸗ 
na / pꝛzez ſwoie pofly nale wali / ogień mieczem kloli / aby fie w 
Trtzebiencu onym zarzyl im daley tym wiecey. Pꝛzykladal dew 
do niego pofel naße y miley Moſkwy / ktory tezy Eroć ſto tybie⸗ 
we złocie dawal Wezerowi / into Aman niegdy na Zydy 
Aſſwerowi / chcac ich beigac potym ná poglowin CLitewſkim 
y Polſkim. Nie za wieray ( mowil / pꝛzymierzaz Polaki / We⸗ 
erze / niechay oni w tym roſole beda / d my tym czaſem wpa- 
niemy do Rorony poſtraßoney / y odbierzem ſwoie Brody od 
niey / á Tatarom offatet y tobie niechay w plon idzie. Kokito: 
wdd čie to nic nie bedzie / owßßem twoy bedzie zyſk / a nájšá Bros 
da / a witay mi to złoto / y ſobole / y rybie / y marmurki / ktorec 
teraz odbátemy, Wied ial bezecny Moßkal co złoto v pogan⸗ 
fiwa robi / pꝛzetoz smialo naſtepowal z nim na Porte y na We 
sety one / zwlaßcza ná Trzebienca pꝛzekletego GorgilHechme⸗ 
tá. Do tego miał zdꝛayce domowego Randyote / tory pod 
Chocimem od Turkowʒz ſtrony pꝛzymierza iezdźił/ y tu był w 
Polßcze / tak iako wilt bziercig oweza / [ide Greca pokryty / ten 
hie omießkiwal quetzeikow ſwoich tupieckich vganiac w Porz 
čie / kladac w vpy Wezerowi te flowd : Pꝛzyiachal do ciebie 
poſel Wielki od Polakow / trzymayze go offrożnie 5 niechay fie 
nie wraca do domu, ale tu zofšánie / nie ßkodzien tego bedzieſß 
yy twoy Sultan Muſtafa / wytarguiecie nim wßytko co ze⸗ 
cecie, Byl y od ſasiadow naßych poſel Siedmigrodzan / 
ten byl Turkom bát idto Aryanin / y ten radby nas troche 
byt pezykaral za wtargnienie Liſow pꝛzed dwiema láty vo iez 
mie Wegierſka / y dla tegoż tat fie bylo befpieczno ná nim we⸗ 
fpisec iato ná ti ktora gdy fiegtamiesrgke wi. 
D 


| Skody po. 


kolu. 


Ela; 36. 


Odpo- 
piedi We. 
gerfka. 


Prandy mowi 
lidfność, có ná ten ás iaſn 
miedzy ćiemnośćic! 


one be: 
waler 


wßy pꝛzy (Obie efob kilka. Na biedmſet toni miał okolo bies) 
bie Poſel Wielkt: aſſyſtencya ta zamyſtom Wezerſtim niemila 

ylá. Ja posle nań naſtance / Janczary ſwoie / bzonić fie m 
[bebšie. Niedbal ten o ius gẽtium, iało Turczyn widrołamny ; 

Obat o rezolute Erotey fie letal / y chciał go mieć tak w mnie y 
ßym poczeie / aby pꝛedzey y lat wiey pozyl. czynił to into fyn 
ciemnobei poganſkiey / ze zle czynić, mienamidyial świdttośći, De- 
kretem iednak Diwanu ſwego / iako czym dobꝛym / pokryl zdꝛa⸗ 
de ſwoie. O ktorym Dełtecie doy pytani byli poſlowie 3 Ans, 
liey / ze Franeyey / z Holandiey / mowili ij niepodobna ieſt / aby 
te miał odmienić / zwlaßcza i$ Exekucya ieſt w retu tego We⸗ 
tá / ktory niedawno znioſt był śmietcią Daud Baße / a ten 
miał za foba core Ceſarſba / bioſtre Ofinanowa. Jeſli fie mu 
nie opal zint Ceſarſki / lako fie opze Pofel Polfki ? Trwoga też 
y wielka ná czeladz vderzyla Poſta Wielkiego naßego + wi⸗ 
aieli ze ani czei / ani wiary bylo w Wezerze / y co godzin wy⸗ 
zierall Janczaͤrow po fie/ aby ich bꝛali / y do Jedykuley (Hedy, 
finan niedawne teft zamordowany wiedli ) y tam ie do woz 

i trzymali / lubo pozabiiali. 

Długo w tym odmecie byli wßyſey : iako fie Eto vkazal 
goſpody / lamionowano kazdego / y karmiono deſpektami +43 
iednym razem pꝛzez bunty Janczarſtie slotem vpierzone / ná 
ier wße Wezerſtwo poſtapil Vſaim Baß / czlowiek daleko 
Oy od tamtego Trzebienca / obyczdie wfobie miał Panſkie / 
tseflá onego nawyzßego miedzy Turki godne; ten wßelakimi 

pofóby traktaty Choc imſkie twierdzil / co nabliżey pꝛzyſta⸗ 
piwßy do pat Sultaná Solimand, Ten w Senacie plenz 
nym po Rzymſku pꝛawie zawieral przymierze; ten na cselaos 
Wielkiego Poflá był wiel mi laſraw / krorych od dꝛapiezney tez 
Sydow lakomych bꝛonilʒ ten wieznie zaene pod Ceczors poz 
brane za okupem wypubeilzten byl tak mily Poſlowi naße mu / 
Be opꝛocʒ religiey Biſurmaniſkiey nie mial co w nim ganic y 
3aciagal zá (oba ſerce iego idto Magnes želázo, Ten bankiet 
wielki dla Poſta ſpꝛawil / idi nigdy pꝛzedtym dla zadnego nie 
yl widany. Ten zdzayce iego poͤſtrzegßy chciał na gardle ka⸗ 

Dz 1 


Toan: 3. 


Dekret 
Wezerfki 
nieod- 
mienny, 


Trwoga 
naczeladź 


Haim 


B., n 
Wegerfima) 
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wie / qdyby mu byla proba poſelſka nie poflużyłd, Ten nato 
niec Wielkiego Pofla do calswania aty Sultand Muſtafy 
pezypꝛowadzil / y ſpꝛawil toi 3 3 połotem do domu fie wrocil, 
Er wal ten pokoy poti fám Vſaim Wezer zyw byl / od Gorgi 
Mechmeta pots zabity. Wyrußac fie ten poťoy począł ás do 
totu ninieyßes / gdyſam Gorgi od Ceſarza tetdznieyfiego/3 Se: 
ragliu Cefärfkiego Janczarom wydany / y ná fáblách po Caro⸗ 
grodzie tosníesiony.YOlafny2Innibal/byl ten GorgiAFechmet! 
pasyétealy niepꝛzyiaciel Roronie Polfkiey/ á pazyicćiel niepꝛzy⸗ 
iaciolom iey: był pꝛzy nim oſoba ſwoig Graf; Turnu wielmi 
mily / pazeto i$ pszećiwto Ceſarzowi Chrzebcianſkiemu rete 

dnioſt / y w głowe niepazytacielem byť wßytkim Rat holi⸗ 

om / d pꝛʒytym Roronie polfkiey, 

Ide do oſtatniego kreſuzywotg iego / to ieſt do zmierci / 
ika. ktora línia ieſt oſtatnig rzeczy wfiyttich. Záchovzal ná quar⸗ 
táne/ w Prusiech bedac 3 Krolem J. H. pꝛzeciwko Guſta⸗ 
wowi Okupatorowi kroleſtwa Sv wedzkiego / y Inflant / na⸗ 

2115, Tam go chorobá znalazla gdy ©yczyznie flue 
edko potym tak fie wzmocniła + $e zdꝛowie ná nim 
go znac po śmierći 

kuty / to ieſt widz 

fiey mogt dopabe / y ona iść iato tos 

zosil o taki tor Dawid b. gdy moż 

efele zbávvienia twego/ d potwierdz 

Panie / od ciebie iato 


Da quod iubes, & iu- 
fi Rofkazales abym 
pꝛzez pokuto pꝛzyßedl do ciebie dayze mi pokutuiace / ſtrußo⸗ 
korzone ferce./ pꝛzez te dꝛoge 6 

c viam ſpargitur lux, 


wiedzi a 


mi po tym plakaniu waßyn? Poyzrzawßy potym na ſtugi / 
vpomnial do popꝛawy zywota / y pꝛzepꝛaßal wßyſtkich: Dd- 
pußczam wßyſtkim; ieſlim kogo w czym rozgniewal ) pꝛoße 


vbogie zolnierze / Bpitale nedzne / zapowietrzone miaſteczka / 
chlebem/ żywnością opatruiac; iako Lublin / Rurow / Solec / 
Szpitale dorocʒzna intrata. Rad widział Zakonniki / ktorych 
takowa drugdy idling opatrowal / ze niewiedzieli / chyba 
na domyſt od kogo dawina bywala / według piſma onego: 
Niechay niewie lemicá twoid, co prawicą czyni : W. czym nablado⸗ 
wał świstey pámisci ycd ſwego / Rbiazecid IANVSZA LBA- 
RASKIEGO, Woiewody Brdeławfkiego. DO affektach byl feroz 
mny/ z Ec3oym pieknie / bes furyey. YO momie lubo do Kx ora 
J. N. y Senatu / lubo doPogánfimá, lubo do 23ráciey / byl) 
madry / befpieczny / Pravde / y bwiebode / pꝛzed oczyma ma⸗ 
łac; ſwoawola iednak y nie poſtußenſtwem dziwnie fie brzy⸗ 
dzac. Bmieraiac / żadnych deliquia animi nie miat: cidlo 
wpꝛawdz ie bolalo / ale dußa obecna fóbie byla / záťtota y € | 
ło musiało drugdy chodzić, Lift dittomdny / iako Teſtament 
nieiaki / Fazat fobie podác/ ktory mafe czas pried ómiercio/tebo 
ſwa podpiſal: Boy: zwloczono > rzell: Day 

bo porym ezafi nie bedzie. Viáboniec ſp 

D 


aby mi bylo odpußezono. Za zywota fivego byl ßezodry: gz 


Pati 19; 


Pal: 26. 


Matt : 6. 


So- 
nik. 
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ta / wßyſtt im 3 poo vfiąpić roſtazal/ a fam Fila Froć Sier 
wnawßy / ducha Bogi oddal, Odeyd3cie teraz / mowil⸗ 
mam trakraty zdwieróć o pokoy wieczny / 3 Pánem moim; ta 


¿do modlitwy 34 
ttorg/ Rola ze Jes 


Die bez 
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dziẽ bedzie : nie tylo dbowiem ná niebie/ dle námnie/ Étorym 
chciał być Synem &xoiátloóci / znáť ten ieſt wyrazony. 
Do wióry Rätholickiey nie tylo Rrzyz / ale y nab wierßa 
I Boudrodsica należy, Tey on rad ſluzyl za żywota: widsial ia 
(ido 85 ob wiadczal) dwa Eroé pzzed ſkonaniem; y pꝛzetoz 
tát ochot nie vmieral / iakoby wzia wßy otuche od niey do ra⸗ 
dobei niebieſkiey pꝛedko pꝛzyßley / y swidelosci nigdy nieuga⸗ 
ßoney. Jaſnie Oöwiecone Ksiaze, chodziłeś iako SYN 
SVYIATLOSCI, idko świśtłość w Pánu sy tetas roſnie w tobie ta Bpheľ: y: 
Swidtlosd / di cie oblapi y obeydzie ono Poludnie doſtonale / 
ond świdtlość ná wieki. Ta ieflicie ießcze nie obeßla / obeys 
dzie dalibog pꝛedko / gdy pꝛzy tey ofierze gorace wßyſcy modlis 
twy ku niebu rzučičie / Yo te ſlowa : Odpoczynek wieczny day 
mu Panie , y Smidtloe wieczna niechay mu świeci. Przeʒ 
Pana naßego IE SV sa Chryſtuſã / Étory zyie y 
kroluie 3 Bogiem Oycem / y 3 Duchem 
öwietym / ná icti wiekow. 
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